
Poštnina plačana v gotovini.
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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
ljubljanske in mariborske oblasti.

Veelbiiist*
Iz «Službenih Novin kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca».
152. Popravek k invalidskemu zakonu.
153. Razpis, s katerim se izdajajo navodila za izvršitev sporazuma z dne 

14. decembra 1924., sklenjenega med kraljevino Srbov, Hrvatov in 
Slovencev in Madžarsko, in aneksa št. Vlil., členov 1. do 8., glede 
vzajemne razmene spdnih aktov.

154. Razpis, s katerim se izdajajo navodila za izvršitev sporazuma z dne 
14. decembra 1924., sklenjenega med kraljevino Srbov, Hrvatov in 
Slovencev in Madžarsko, in aneksa št. VIII. o vzajemni razmeni zem­
ljiškoknjižnih arhivov (baštinskih knjig) in komasacijskih predmetov.

155. Razpis o prostem prodajanju modre galice.

156. Odločba, s katero se znižuje kazenski oddelek generalne direkcije 
carin na odsek.

157. Popravki k pravilniku za izvrševanje invalidskega zakona.
Razglasi osrednje vlade.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.
Razglasi inšpektorja ministrstva za narodno zdravje.
Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani.
Razglasi drugih uradov in oblastev, med njimi: 158. Tarifno obvestilo o 

olajšavi za prevoz lokomotiv in zalogovnikov iz Avstrije na Grško. 
159. Tarifno obvestilo o olajšavi za prevoz novih lokomotiv in vagonov 
iz Francije in Belgije. — Razne objave.

b „Službenih Novin kraljevine Srbe,
Hrvate i Slovenaca“,

Številka 78 z dne 8. aprila 1926.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dno 25ega 

marca 1926.: V stanje pokoja so postavljeni: Nikola 
H a j d n k o v i 6, Peter Plamenac in dr. Pero 
Gj. Š o e, ministri na razpoloženju prejšnje kralje­
vine Črne g'ore.

Odlok ministra za gradbe z dne 27. februarja 
1926.: V 7. skupino I. kategorije je pomaknjen Josip 
Štolfa, inženjer gradbene direkcije v Ljubljani v 
8. skupini I. kategorije.

Objave ministrstva za notranje posle: Iz držav­
ljanske zveze kraljevine Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev smejo izstopiti:

I. zaradi sprejema avstrijskega državljanstva:
1. ) Alojzij Krajnc, tesar v Arnsteinu pri Voits- 

bergu, rojen v Celestrini in pristojen v Pobrež, srez 
Maribor, desni breg, skupno z ženo Marijo;

2. ) Fran Lasbacher, krčmar v Bračku ob 
Muri, rojen v Grabonošu, srez Ljutomer, in tja pri­
stojen, skupno z ženo Julijano in maloletno hčerko 
Margareto.

II. zaradi sprejema italijanskega državljanstva:
3. ) Štefan Kancler, rojen v Solkanu in pri­

stojen k Sv. Krištofu, srez Laško, skupno z ženo 
Jožefino in maloletnim sinom Viljemom.

Številka 79 z dne 9. aprila 1926.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 8. apri­

la 1926., s katerim se sprejema ostavka, ki jo je 
podalo dosedanje ministrstvo, in se elani tega mini­
strstva postavljajo na razpoloženje, obenem pa po­
stavljajo:

za predsednika ministrskega sveta in namestnika 
ministra za finance Nikola T. U z n n o v i c, minister 
na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra pravde Marko S. G j u r i č i 6, mini­
ster na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za zunanje posle dr. Momčilo Ni n - 
Čič, minister na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za vere Miloš Trifunovič, mini­
ster na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za narodno zdravje dr. Slavko Mi­
letič, minister na razpoloženju in narodni po­
slanec;

za ministra za promet Krsta Lj. Miletič, mini­
ster na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za ustavotvorno skupščino in izena­
čitev zakonov dr. Milan S r š k i č, minister na raz­
položenju in narodni poslanec;

za ministra za gradbe Milorad Vujičič, mini­
ster na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za socialno politiko Milan Simono- 
v i č, minister na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za vojsko in mornarnieo divizijski 
general Dušan Trifunovič, minister na razpolo­
ženju;

za ministra za notranje posle Boža Ž. Maksi- 
m o v i č. minister na razpoloženju in narodni po-' 
slanec;

za ministra za prosveto Stjepan Radič, mini­
ster na razpoloženju;

za ministra za agrarno reformo Pavle Radič, 
minister na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za pošto in telegraf dr. Benjamin 
Š u p e r i n a, minister na razpoloženju in narodni 
poslanec;

za ministra za trgovino in industrijo dr. Ivan 
K r a j a č, minister na razpoloženju in narodni po­
slanec;

za ministra za šume in rudnike dr. Nikola N i 
k i o, minister na razpoloženju in narodni poslanec;

za ministra za poljedelstvo in vode dr. Vasa I. 
Jovanovi č, minister na razpoloženju in narodni 
poslanec.

Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 8. apri 
la 1926., s katerim se sprejema ostavka, ki so jo 
podali: državni podtajniki pri ministrstvu za agrarno 
reformo dr. Vlada Andric, Bora Milovano 
v i c in Lazar Š u v a kovic; državni podtajnik pri 
ministrstvu za šume in rudnike Bogoljub K u j u n 
d ž i č; državni podtajnik pri ministrstvu za prosveto 
dr. Josip Pasarič; državni podtajnik pri ministr­
stvu za finance Mirko Neudorfer; državni pod­
tajnik pri ministrstvu za socialno politiko Juraj 
K r n j e v i č; državni podtajnik pri ministrstvu za 
finance Andra Petrovič. Ti državni podtajniki se 
razrešujejo dolžnosti ter postavljajo na razpoloženje; 
obenem pa se postavljajo za državne podtajnike: pri 
ministrstvu za agrarno reformo dr. Vlada Andr i č, 
Bora Milovanovič in Lazar Š u v a k o v i Č, 
državni podtajniki na razpoloženju in narodni po­
slanci; pri ministrstvu za šume in rudnike Bogoljub 
K u j u n d ž i č, državni podtajnik na razpoloženju 
in narodni poslanec; pri ministrstvu za prosveto 
dr. Josip P a s a r i č, državni podtajnik na razpolo­
ženju in narodni poslanec; pri ministrstvu za finance 
Mirko Neudorfer, državni podtajnik na razpolo­
ženju in narodni poslanec; pri ministrstvu za social­
no politiko Juraj K r n j e v i č, državni podtajnik na 
razpoloženju; pri ministrstvu za finance Andra P e - 
t r o v i č, državni podtajnik na razpoloženju.

Ukaza Njegovega Veličanstva kralja z dne 30ega 
marca in z dne 3. aprila 1926.: Generalni konzulat 
v Kairi se zatvarja; namesto njega pa se otvarja po­
slaništvo. — V Braili se ustanavlja generalni kon­
zulat kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.

Odlok ministra za trgovino in industrijo z dne
3. februarja 1926.: Pri osrednjem zavodu za ženski 
domači obrt v Ljubljani se postavlja s pravno ve­
ljavnostjo od dne 28. oktobra 1925. za stalno stro­
kovno učiteljico v 3. skupini HI. kategorije Kata­
rina Gnezda, začasna strokovna učiteljica v
4. skupini HI. kategorije istega zavoda.

Številka 80 z dne 10. aprila 1926.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 1. apri­

la 1926.: Generalni konzulat v Helsingforsu se za­
tvarja.

Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 29ega 
marca 1926.: V stanje pokoja je postavljena po čle­
nih 135.. 234. in 239. uradniškega zakona Alojzija 
K o ž u h - G o r j a k, voditeljica dnevnega zavetišča 
v Mariboru v 1. skupini H. kategorije.

Objave ministrstva za notranje posle: Iz držav­
ljanske zveze kraljevine Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev smejo izstopiti:

I. zaradi sprejema nemškega državljanstva:
1. ) Josip Mrak, inženjer v Mlinchnu, pristojen 

na Trato, srez Kranj, skupno z ženo Margareto in 
maloletno hčerko Uzo; . 'čŠ&A’

II. zaradi sprejema'avsIl^Re^a državljanstva:
2. ) Fran KI a v4M) ^SMfcadcu, rojen v

Zdolah, srez Šmarje pri Jelšah, in tja pristojen, 
skupno z ženo Marijo in tremi maloletnimi otroki;

3. ) Herman Deutsch m an n, posestnik v 
Hardeggu (Avstrija), rojen v Remšniku, srez Dravo­
grad, in tja pristojen, skupno z ženo Antonijo;

4. ) Anton Kmetec, posestnik v Aframbergu 
pri Wildonu, rojen v Trnovcih, srez Ptuj, in tja pri­
stojen, skupno z ženo Elizabeto;

5. ) Ivan M a h o r k o, trgovec v Gradcu, rojen 
v Slateneku in pristojen v Orehovo vas, srez Mari­
bor, desni breg;

6. ) Amalija Koprivec, privatna uradnica v 
Waltendorfu pri Gradcu, pristojna v Ljubljano;

7. ) Silvin Zap u š ek, posestnik v Eisbergu (Av­
strija), rojen v Remšniku, srez Dravograd, in tja pri­
stojen, skupno z ženo Marijo;

8. ) Viljem Fische r, delavec v Judenburgu, 
rojen v Wolfsbergu in pristojen v Stari trg, srez 
Slovenjgradec, skupno z ženo Karolino in malolet­
nim sinom Otmarjem.

Številka 81 z dne 12. aprila 1926.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 3. apri­

la 1926.: Za ministra dvora v 1. skupini I. kategorije 
Njegovega Veličanstva kralja je postavljen Dragomir 
Jankovič, pooblaščeni minister in izredni po­
slanik v Carigradu v isti skupini iste kategorije.

Odlok ministra za trgovino in industrijo z dne 
3. februarja 1926.: Na osrednjem zavodu za ženski 
domači obrt v Ljubljani je postavljena za stalno 
strokovno učiteljico v 3. skupini III. kategorije s 
pravno veljavnostjo od dne 18. oktobra 1925. Josi- 
pina Seljak, začasna strokovna itčiteljica v 4. sku­
pini iste kategorije na istem zavodu.

Objava ministrstva za notranje posle: Iz držav­
ljanske zveze kraljevine Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev sme izstopiti zaradi sprejema avstrijskega držav­
ljanstva Marija Kapun, delavka v Gratkornu pil 
Gradcu, rojena v Spielfeldu in pristojna v Svečine, 
srez Maribor, levi breg.

Številka 82 z dne 13. marca 1926.:
Ukaza Njegovega Veličanstva kralja z dne 19ega 

marca 1926.: V stanje pokoja sta postavljena na 
prošnjo računska ravnatelja v 1. skupini H. katego­
rije pri delegaciji ministrstva financ v Ljubljani 
Anton Hočevar in Janko Kuka r.
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Zakoni in kraljevske eredbe.
152.

Popravek k invalidskemu zakonu* **
V invalidskem zakonu (Uradni list z dne 12. de­

cembra 1925., št. 366/110) naj stoje v 4. vrsti čle­
na 47. namesto besed: «po členu 45.» pravilno be­
sede: «po členu 46.».

Uredbe osrednje vlade,
153.

Razpis ministra pravde 
z dne 25. marca 1926., št. 12.279/1926.,
s katerim se izdajajo navodila za izvršitev 
sporazuma z dne 14. decembra 1924., sklenje­
nega med kraljevino Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev in Madžarsko, in aneksa št. VIII., členov 1. 
do 8., glede vzajemne razmene sodnih aktov.**

Ministrstvo za zunanje posle je poslalo z dopisom 
z dne 16. februarja 1926., U. br. 839, ministrstvu 
pravde akt madžarskega ministrstva za zunanje 
posle v Budimpešti, s katerim se priobčuje, da je iz­
dalo madžarsko ministrstvo pravde potrebne naredbe 
za pripravo, ureditev in popis sodnih arhivov, ki 
jih morajo izročiti madžarska sodišča kraljevini 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in obratno.

Da bi se postopalo ob izvršitvi sporazuma, 
sklenjenega med našo kraljevino in Madžarsko dne 
14. decembra 1924. z aneksom št. VIII. glede vza­
jemne izmene pisanega materiala in sodnih arhivov 
enotno in vzporedno s sodnimi oblastvi v Madžarski, 
se tako-le dopolnjujejo in izpreminjajo dosedanji 
predpisi, ki so bili izdani o izločanju aktov in se­
stavljanju seznamkov glede aktov, ki se morajo iz­
ročiti madžarskim sodiščem ali zahtevati od madžar- 
skili sodišč:

I. Da se more nadaljevati postopanje v n e r e 5 e- 
n i h civilnih in kazenskih predmetih, 
je treba odstopiti originalne spise pristojnim madžar­
skim sodiščem (državnim pravdništvom), če obstoje 
pogoji, določeni v §§ 1., 2. in 6. aneksa št. VIII. Za 
nerešene predmete je treba smatrati tudi one kazen­
ske predmete, glede katerih kazenska sodba še ni 
postala izvršna, a je za nadaljnje postopanje po § 5. 
aneksa poklicano madžarsko sodišče. Spise civilnih 
predmetov je treba izročiti zlasti, če je za to za­
prosila prizadeta stranka po členu 3., odstavku 3., 
aneksa št. VIII.

II. Madžarskim sodiščem ni treba izročati spisov 
onih civilnih pravd, glede katerih je postopanje re­
zervirano za domače sodišče kraljevine Srbov, Hrva­
tov in Slovencev (n. pr. v predmetu, ki se nanaša na 
osebno stanje — personalni status — državljana 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev); nadalje ne 
spisov onih kasenskih predmetov, ki se nanašajo na 
obdolženca srbsko-hrvatsko-slovenškega državljan­
stva ali na kazniva dejanja, zaradi katerih se ne vrši 
ekstradicija. Tudi ni treba, da bi se odstopali spisi 
onih predmetov, ki se nanašajo na državljane več 
inozemskih držav ali glede katerih morajo nadalje­
vati postopanje tudi sodišča (državna pravdništva) 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev (§§ 4. in 7. 
aneksa). Madžarska vlada sme zahtevati na podstavi 
člena 7. konvencije in člena 7. aneksa navadne ali 
overovljene nekolkovane prepise takih spisov proti 
povračilu efektivnih stroškov (brez legalizacijskih 
stroškov) ali pa začasno izročitev originalnih spisov.

HI. V onih predmetih, ki ne spadajo pod odredbe 
točke ID, katerih spisi pa se morajo izročiti po točki 
I. madžarskim sodiščem v originalu, naj izdado so­
dišča (državna pravdništva) kraljevine Srbov, Hrva­
tov in Slovencev — sklicevaje se na dotične člene 
sporazuma in aneksa — odločbo, s katero se posto­
panje ustavlja, in naj to posebe zabeležijo na spisu. 
Sodišče (državno pravdništvo) naj v svoji odločbi 
izrečno navede, da glede na § 3. (poslednji odsta­
vek) in na § 5. aneksa pritožba zoper odločbo o 
ustavitvi postopanja ni dopustna.

* Priobčen po popravku, ki ga'je objavila pi­
sarna ministrstva za socialno politiko, invalidskega 
oddelka, z odlokom št. 12.506 z dne 26. marca 1926. 
v «Službenih Novinah kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXHI. —-1926.)

** «Službene Nevine kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXIII. —1926.)

Take odločbe ni treba izdati, če se morajo izročiti 
kazenski spisi, rešeni že s kazensko sodbo.

IV. Spise civilnih predmetov, o ka­
terih so sodišča kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev ustavila postopanje in ki se morajo odstopiti 
madžarskim sodiščem v originalu, je treba vpisati 
v seznamek, ki se sestavi v treh izvodih in ki 
obseza te-le razpredelke: tekočo številko, glavno 
številko (registraturno označbo) spisa, imena strank, 
označbo predmeta, dan in številko odločbe o usta­
vitvi, označbo onega madžarskega sodišča, ki se mu 
morajo izročiti spisi, naposled: pripombo. Ce ni na 
razpolago bližjih podatkov o madžarskem sodišču, 
ki je poklicano, nadaljevati postopanje, dotičnega 
razpredelka ni treba izpolniti. Sodiščem, ki so že 
poslala ministrstvu pravde seznamke o predmetih, 
ki se morajo izročiti madžarskim sodiščem, se ti se- 
znamki vrnejo, da sestavijo po teh novih predpisih 
in po obrazcu pod A. nove seznamke ter vpi­
šejo vanje vse doslej pripravljene in popisane kakor 
tudi eventualno najdene predmete.

En izvod seznamka ostane pri prvostopnem (sre- 
skem [okrajnem], okrožnem) sodišču; drugi izvod s 
spisi, ki so vpisani v seznamek, kakor tudi z iz­
piskom iz odločbe o ustavitvi postopanja pošljejo 
prvostopna sodišča v 15 dneh po prejemu tega raz­
pisa predsedništvu apelacijskega sodišča v Novem 
Sadu, to pa obdrži vse take prispele seznamke s 
spisi v svojem arhivu, dokler ne pride čas, ko se 
izreče madžarskim oblastveni.

Kasacijska sodišča in apelacijska sodišča po­
stopajo analogno; če so pri njih spisi civilnih pred­
metov, ki jih je treba odstopiti madžarskim sodi­
ščem, sestavijo seznamke ter jih pošljejo s spisi vred 
apelacijskemu sodišču v Novem Sadu.

Tretji izvod seznamka pošljejo sodišča ministrstvu 
pravde, ki vroči ta seznamek madžarskemu ministr­
stvu pravde ter izda sporazumno z njim odredbo o 
tem, kdaj in kako naj se izreče sodni akti predstav­
nikom madžarske pravosodne uprave (točka X. tega 
razpisa).

Spise onih civilnih predmetov, ki jih je treba iz­
ročiti madžarskim sodiščem na prošnjo strank (po 
členu 3., odstavku 3. aneksa), morajo sodišča tudi 
naknadno vsak mesec s posebnim seznamkom vred 
poslati ministrstvu pravde, da jih odpremi k mad­
žarskim oblastvom.

V. Kazenskespise (člen 5. aneksa št. VIH.), 
ki se morajo izročiti madžarskim sodiščem (držav­
nim pravdništvom), je treba vpisati v poseben se­
znamek v treli izvodih po obrazcu A.; ob tem pa 
je treba poleg vsakega predmeta sestaviti kratek 
akt informativnega značaja o dejanskem stanju in 
take spise z enim seznamkom poslati glavnemu 
državnemu pravdništvu v Novem Sadu, ki jih pre­
gleda in jih pošlje, če nima nikakršne pripombe, 
apelacijskemu sodišču v Novem Sadu; analogno 
točki IV. se potem hranijo do končne odločbe mini­
strstva pravde, če se zdi glavnemu državnemu 
pravdništvu predmet tak, da ga ni treba izročiti 
madžarskim sodiščem (državnim pravdništvom), iz­

posluje o vsakem takem poedinem predmetu odločbo 
ministrstva pravde.

Od kazenskih spisov, ki so odrejeni za izročitev 
madžarskim sodiščem (državnim pravdništvom), je 
treba pridržati overovljen prepis ali izpisek iz sodne 
odločbe, potrebne za eventualno izvršitev kazni. 
Drugi seznamek kazenskih aktov obdrže sodišča 
(državna pravdništva) zase, tretjega pa pošljejo mi­
nistrstvu pravde, ki postopa z njim analogno 
točki TV.

VI. Originalni spisi rešenih kazenskih in civil­
nih predmetov — če jih je treba po § 6. aneksa 
št. YHI. izročiti madžarskim sodiščem (državnim 
pravdništvom) — se izreče madžarski vladi samo, 
če to izrečno zahteva in če izda ob taki zahtevi 
ministrstvo pravde kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev posebno naredbo. Tudi v takih primerih naj 
sestavijo sodišča (državna pravdništva) seznantke 
po predpisanem obrazcu; vendar pa naj ne pošiljajo 
spisov apelacijskemu sodišču v Novem Sadu, nego 
ministrstvu pravde, ki jih pošlje dalje po predpisani 
poti.

Odredbe, navedene v točki H., je treba uporab­
ljati tudi na rešene predmete.

VIL Prošnje za izročitev spisov o rešenih ali ne­
rešenih predmetih ali več predmetih, za izročitev 
prepisa po § 7. aneksa št. VIII. kakor tudi za za­
časen odstop originalnih spisov ali za dopolnitev 
že uporabljenih spisov, če so prispela zaprosila ne­
posredno k sodišču (državnemu pravdništvu) kralje­
vine 'Srbov, Hrvatov in Slovencev, je treba poslati 
ministrstvu pravde, ki odloči o izročitvi (dopolnitvi) 
spisov (prepisov). Sodišče (državno pravdništvo) pri­
obči ministrstvu svoje pripombe in eventualne ug'o- 
vore glede izročitve spisov v svojem spremnem 
poročilu; če pa se je zaprosil začasen odstop spisov, 
izjavi, ali njih odstop ne bo oviral postopanja in 
koliko časa bi moglo biti brez njih.

VIII. Sodišča (državna pravdništva) predlože mi­
nistrstvu pravde poročilo, če se pokaže potreba, 
na prošnjo prizadetih strank ali drugače, naba­
viti od madžarskih oblastev (sodišč — državnih 
pravdništev) take spise civilnih ali kazenskih pred­
metov, katerih odstop je obvezen, ali če je treba 
zaradi nadaljevanja postopanja popolniti vročene, 
a nepopolne spise ali če je treba nabaviti prepise 
takih spisov, ki jih madžarska oblastva niso dolžna 
izročiti v originalu.

IX. Madžarsko ministrstvo pravde je vročilo se­
znamke aktov, ki jih zahteva od naših sodišč (držav­
nih pravdništev). Ti seznamki se vročajo poedinim 
sodiščem (državnim pravdništvom) kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, da jih pregledajo, da jih 
vzporede z lastnimi seznamki po obrazcu A., da te 
seznamke na zahtevo Madžarov dopolnijo, če pa je 
kaj razlik ali zaprek za izročitev zahtevanih spisov, 
da sestavijo o tem poseben referat, ki se priloži se- 
znamku' A.

Tudi s temi spisi in seznamki je treba postopati 
po točkah IV. in V. tega razpisa.

Liste des actes judiciaires ä remettre a la Hongrie. 
Seznamek sodnih aktov, ki se morajo izročiti Madžarski.

(L’autorite etrangere en possession des actes ä remettre enumeres — ci-dessous:) 
(Tuji urad, v čigar posesti so spodaj našteti akti, ki se morajo izročiti:)

Numero
Redna

številka

L’autoritć judiciaire S. H. S. 
possedant les actes 

ä remettre
Sodni urad Srbov, Hrvatov 

in Slovencev, v čigar 
posesti so akti za izročitev

Sujet — Označba Numero
Številka

! 1
Date de 1’envoi Numčro

ä l’autorite S. H. S. de l’autoritć
Datum, S. H. S.

ko je bil akt Številka
poslan našemu uradu našega uradade 1’affaire — predmeta

Obrazec B.
Liste des actes judiciaires ä remettre ä F Etat Serbe-Croate-Slovene. - 

Seznamek sodnih aktov, ki se morajo vrniti državi Srbov, Hrvatov in Slovencev.

(L’autorite judiciaire [parquet] hongroise en possession des actes k remettre:) 
(Madžarski sodni urad [državno pravdništvo], v čigar posesti so akti za izročitev:)

Numero
Redna

številka

Nature de 1’affaire 
Označba predmeta

Numćro 
de 1’affaire 

Številka predmeta

L’autoritč S. H. S.
Urad Srbov, Hrvatov in 

Slovencev
Remarques
Pripombe

.
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X. Ko se vsi seznamki sestavijo in spisi izločijo, 

jih pošljejo sodišča (državna pravdništva) apelacij- 
skemu sodišču v Novem Sadu. To jih mora hraniti 
v posebnem prostoru, dokler ne izda ministrstvo 
pravde naredbe, da se morajo izročiti pravilno legiti­
miranim odposlancem madžarskega ministrstva 
pravde.

Spisi se izroče pri apelacijskem sodišču v No­
vem Sadu, in sicer po komisiji, ki bo sestavljena iz 
enega sodnika in dveh pisarniških — manipulacij­
skih — uradnikov. Za izročitev so odločilni predpisi, 
izdani z razpisom z dne 25. marca 1926-, št. 14.353, 
o izročanju zemljiških knjig in komasacijskih pred­
metov.

XI. Sodišča (državna pravdništva) popolnijo se- 
znamke po obrazcu B. ter vpišejo vanje vse civilne 
in kazenske spise, ki jih zahtevamo mi od Madžarov. 
V tem obrazcu morajo biti ti-le razpredelki: tekoča 
številka, glavna številka (registratuma označba) 
spisov, imena strank, označba predmetov, označba 
madžarskega sodišča, od katerega se spisi zahtevajo. 
Te seznamke je treba sestaviti v treh izvodih; eden 
ostane pri sodišču (državnem pravdništvu), dva pa 
se morata takoj poslati ministrstvu pravde, ki ob­
drži enega zase, enega pa pošlje ministrstvu pravde 
v Budimpešti.

XII. Madžarsko ministrstvo pravde pregleda te 
seznamke ter jih vzporedi z že izdelanimi seznamki, 
ki so mu jih poslala madžarska sodišča (državna 
pravdništva) o civilnih in kazenskih predmetih, ka­
teri se morajo izročiti našim sodiščem (državnim 
pravdništvom).

Madžarsko ministrstvo pravde je naznanilo, da 
je že prejelo večji del spisov, ki pripadajo nam in 
ki so pripravljeni v arhivu ministrstva pravde v 
Budimpešti, kjer jih prevzame posebna naša komi­
sija v istem času, ko se bodo po točki X. tega raz­
pisa pri apelacijskem sodišču v Novem Sadu izročali 
spisi madžarskim odposlancem.

Pri tej priliki se prevzamejo v Budimpešti tudi 
arhivi centralne zemljiške knjige o državnih želez­
nicah, kanalih in rudnikih.

Xm. Vsem sodiščem (državnim pravdništvom) 
naročam, naj postopajo v tem predmetu kar naj­
hitreje in najskrbneje, da se bodo mogli, prevzeti 
in izročiti sodni arhivi Šim prej in čim pravilneje.

V Beogradu, dne 25. marca 1926.; št. 12.279.

Minister pravde:
M. S. Gjuričić s. r.

154.
Razpis ministra pravde 

z dne 25. marca 1926., št. 14.353,
s katerim se izdajajo navodila za izvršitev 
sporazuma z dne 14. decembra 1924., sklenje­
nega med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev in Madžarsko, in aneksa št. VHI. o 
vzajemni razmeni zemljiškoknjižnih arhivov 
(baštinskih knjig) in komasacijskih predmetov.*

Zaradi izvršitve omenjenega sporazuma, zlasti 
členov 9., 10., 11., 12., 13. in 14. aneksa št. VIII., 
izdajam nastopno naredbo:

1.) Predpisi: A. o zemljiških knjigah in B. o koma­
sacijskih predmetih, ki jih morajo sodišča kraljevine 

Srbov, Hrvatov in Slovencev izročiti Madžarski.

A. Zemljiške knjige.
I. Po členu 9. aneksa št. VIII. sporazuma z dne 

14. decembra 1924. se morajo vsi oni zemljiškoknjiž­
ni vložki (zemljiškoknjižni zapisniki), ki se nanašajo 
na nepremičnine, ležeče izključno na ozemlju kralje­
vine Madžarske, izročiti sodiščem kraljevine Madžar­
ske v originalu; v popolnem in legaliziranem izpisku 
pa se _morajo izročiti oni zemljiškoknjižni vložki 
(zemljiškoknjižni zapisniki), ki se nanašajo na nepre­
mičnine, ležeče na ozemlju Madžarske in kraljevine 
Srbov, Hrvatov in Slovencev ali kraljevine Madžar­
ske in tretje države.

Po členu 10. aneksa št. VIII. je treba izročiti z 
zemljiškoknjižnimi vložki (zemljiškoknjižnimi zapis­
niki) vred zemljiškoknjižne spise, ki se nanašajo na 
te vložke in niso škartirani, in sicer one zemljiško­
knjižne spise, ki se nanašajo zgolj na nepremičnine, 
ležeče izključno na ozemlju kraljevine Madžarske, v 
originalu, ostale pa v overovljenem prepisu.

Ona kr. sroska (okrajna) sodišča, ki hranijo kot 
zemljiškoknjižna oblastva zemljiškoknjižne vložke

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXIII. —1926.)

(zemljiškoknjižne zapisnike), omenjene v prvem in 
drugem odstavku, jih morajo — če tega še niso sto­
rila — uradoma izločiti ter vpisati v izkaz; prav 
tako morajo sestaviti potrebne prepise.

II. Zemljiškoknjižni izpiski in zemljiškoknjižni 
spisi naj se začno takoj izločati, tako da se bodo 
mogli izročiti najkesneje do dne 30. aprila 1926.

Prepise zemljiškoknjižnih vložkov (zemljiško­
knjižnih zapisnikov) in zemljiškoknjižnih aktov je 
treba sestaviti tako, da jih bo mogoče izročiti do 
dne 30. aprila 1926.

IH. Prepise je treba sestaviti brez kolkov in brez 
takse za overovitev; overovljeni pa morajo hiti po 
starejšinah kr. sreskih (okrajnih) sodišč. Za izdelavo 
zemljiškoknjižnih prepisov (map) se mora uporabiti 
tak material, ki je sposoben za nadaljnje strokovno 
voditev.

Obenem, ko se napravljajo prepisi, je treba vpo- 
števati, koliko pol obsezajo prepisi zemljiškoknjiž­
nih vložkov, koliko je prepisov dokumentov in mani­
pulacijskih knjig kakor tudi koliki so prepisi map; 
njih skupno število pa je treba navesti na dotičnem 
mestu v seznamku, ki se mora sestaviti po nasled­
njem paragrafu.

IV. Za izročitev zemljiških knjig in zemljiško­
knjižnih spisov je treba izdati za vsako občino v 
dveh izvodih poseben sezname k.

Material, ki ga je treba izročiti, se mora razvrstiti 
v tem seznamku tako-le:

1. ) «Originalni zemljiškoknjižni
vložki» (zemljiškoknjižni zapisniki). Pod tem na­
pisom je treba navesti v aritmetičnih rednih števil­
kah vse one zemljiške knjige, ki se izroče v ori­
ginalu.

Če se izroči vsa zemljiška knjiga izvestne občine, 
je dovolj, namesto podrobnega izpisovanja navesti 
najvišjo in najnižjo številko vložka (zemljiškoknjiž­
nega zapisnika), n. pr. od 1. do 1234. številke, ter 
pripomniti, da se izročajo vsi zemljiškoknjižni vložki 
v originalu.

2. ) Pod napisom «Zemljiškoknjižni
vložki, izročeni v prepisu», je treba na­
vesti na način, označen pod prejšnjo točko, one 
zemljiškoknjižne prepise, katerih originalni izvod 
se mora pridržati.

3. ) Pod napisom «Zemljiškoknjižne m a - 
p e» je treba našteti številke onih kuponov map, ki 
jih je treba izročiti v originalu. Ce se mora izročiti 
vsa mapa, je dovolj, namesto podrobnega naštevanja 
pripomniti, da se izroča «Zemljiškoknjižna mapa
občine.................. », ki sestoji iz kuponov............. .,
v celoti.

4. ) Pod napisom «Kopije zemljiško­
knjižnih map» je treba po redni številki ku­
pona našteti vse one kupone map, ki še izroče v 
prepisu.

o.) Pod napisom «Manipulacijske k n j i - 
g e» je treba navesti s točno označbo njih namena 
in leta njih otvoritve kakor tudi številke zvezka one 
manipulacijske zemljiške knjige, ki se izroče v ori­
ginalu.

6. ) Pod napisom «Prepisi manipulacij­
skih knjig» je treba našteti na način, označen 
pod točko 5.), one manipulacijske knjige, ki se mo­
rajo izročiti v prepisu.

7. ) Pod napisom «Zbirka dokumentov» je 
treba navesti vso akte, ki se morajo izročiti v ori­
ginalu, z označbo leta, ko je prispela prva vloga, 
po redu arhivske označbe. Označiti se mora tudi teža 
večjih aktov.

8. ) Pod napisom «Prepisi d o k n m e n t o v» 
se morajo navesti na način, označen pod točko 7.), 
prepisi onih spisov, ki se ne morejo izdati v origi­
nalu.

9. ) Pod napisom «O stali spisi» je treba na­
šteti vse spise, ki se ne morejo subsumirati pod 
prednje točke, in sicer zaporedoma po številki vlož­
nega zapisnika ali pa s podrobnim popisom pred­
meta.

V. Cim so zemljiške knjige poedinih občin z zem­
ljiškoknjižnimi spisi in potrebnimi prepisi priprav­
ljene za izročitev, je treba nemudoma predložiti mi­
nistrstvu pravde poročilo.

VI. Zemljiške knjige se izroče odposlancem mad­
žarskega ministrstva pravde na licu mesta pri po- 
edinih kr. sreskih (okrajnih) sodiščih kraljevine Sr­
bov, Hrvatov in Slovencev.

Ministrstvo pravde obvesti za vsak primer po- 
sebe kr. sreska (okrajna) sodišča o dnevu izročitve. 
Izročitev se mora opraviti pod neposrednjim nad­
zorstvom starejšine kr. sreskega (okrajnega) sodišča. 
Pri tej priliki morajo pooblaščeni in dovoljno legiti­
mirani odposlanci kraljevine Madžarske podpisati

seznamek, sestavljen v dveh izvodih po točki IV., 
ter na njem potrditi prejem materiala, obseženega 
v seznamku. Prav tako morata ta dva seznamka 
podpisati izročitelj (starejšina sreskega [okrajnega] 
sodišča) in šef zemljiškoknjižne pisarne. En izvod 
seznamka se mora izročiti madžarskim odposlancem, 
drugi pa se pridrži pri zemljiškoknjižnem uradu.

Nemudoma je treba predložiti ministrstvu prav­
de poročilo o učinjeni izročitvi; obenem pa mu je 
treba naznaniti količino izročenih prepisov tako, 
kakor je navedeno v seznamku, ki se je sestavil o 
izročitvi.

Kolikor prevzamejo organi, pooblaščeni po vladi 
kraljevine Madžarske, zemljiškoknjižne izpiske (zem­
ljiškoknjižne zapisnike) in zemljiškoknjižne spise v 
originalu, še preden so potrebne kopije izdelane, je 
treba postaviti v seznamke samo izročeni material; 
za kesneje. izročene prepise pa je treba sestaviti 
nove seznamke.

VII. Ob izročitvi smejo madžarski organi, poobla­
ščeni za prevzem — na svojo željo — pod potreb­
nim nadzorstvom vpogledati potrebne zemljiške po­
možne knjige, vložni zapisnik, indeks in ekspedicij­
ske knjige.

VIII. Oe bi se pojavile ob izvrševanju odredb 
predhodnih členov take težkoče, da se ne bi mogle 
odpraviti na kratko, je treba o tem nemudoma 
predložiti poročilo ministrstvu pravde, in sicer v 
nujnih primerih brzojavno ali telefonski, drugače pa 
v pismu.

B. Komasacijski predmeti.
IX. Po § 14. III. dela aneksa št. VIII. sporazuma, 

je treba vse one spise, tehnične komasacijske ope- 
rate in katastrska dela, ki služijo za podstavo koma­
saciji in ki se tičejo ali že rešenih ali še tekočih ko­
masacijskih predmetov, če se nanašajo na nepremič­
nine, ležeče izključno na ozemlju kraljevine Madžar­
ske, izročiti v originalu. Če pa se nanašajo omenjeni 
spisi in tehnični operati na take nepremičnine, ki 
leže na madžarskem ozemlju in na ozemlju kralje­
vine Srbov, Hrvatov in Slovencev, se morajo izročiti 
o njih na prošnjo vlade kraljevine Madžarske ove­
rovljeni prepisi.

Oni kr. sodni stoli, ki hranijo spise in tehnične 
operate, omenjene v prednjem odstavku, naj posto­
pajo — če tega še niso storili — uradoma glede iz­
ločitve in popisa onega, kar se sme izdati v originalu.

Nemudoma naj se začno izločati spisi in tehnični 
operati, ki jih je treba izročiti v originalu, tako da 
se bodo mogli izročiti najkesneje do dne 30. aprila 
1926.

X. Glede prepisov je treba postopati analogno 
odredbam, ki veljajo za zemljiške knjige.

Prepisi se izroče brez kolkov in brez stroškov 
za legalizacijo, ki jo izvrši predsednik kr. okrožnega 
sodišča.

XL V dveh izvodih je treba sestaviti seznamek o 
aktih in tehničnih operatih, ki se morajo izročiti v 
originalu.

Podrobno je treba navesti v seznamku material, 
ki se mora izročiti, in sicer sodne akte v ožjem 
zmislu te besede po vložni številki, ostale spise in 
tehnične operate pa po običajnem nazivu ali po vse­
bini. Pri onih operatih, ki so zvezani ali sešiti v 
knjigo, naj se navede številka knjige (zvezka), dru­
gače pa tudi število pol. Pri skicah map je treba 
postaviti v seznamek tudi število kosov ali kuponov.

O prepisih se mora sestaviti poseben seznamek, 
pri čemer je treba vpoštevati odredbe predhodnega 
odstavka. Pri naštevanju prepisov je treba navesti, 
koliko so obsežni po številu pol (kuponov). Na koncu 
naštevanja je treba rekapitulirati število pol (ku­
ponov).

XH. Cim je poedini kr. sodni stol (okrožno so­
dišče) pripravil za izročitev komasacijske spise, ki 
se morajo izdati v originalu, mora nemudoma pred­
ložiti poročilo ministrstvu pravde, to pa obvesti o 
tem vlado kraljevine Madžarske.

XIII. Ministrstvo pravde obvesti kr. sodne stole 
(okrožna sodišča) o času izročitve, ki se izvrši pri 
pristojnem sodnem stolu (okrožnem sodišču).

Izročitev se mora opraviti pod neposrednjim nad­
zorstvom predsednika kr. sodnega stola; pri tej pri­
liki morajo pooblaščeni madžarski odposlanci, pred- 
pisno legitimirani za prevzem, v dokaz, da so prejeli 
izročeni material, podpisati seznamek v dveh izvo­
dih, sestavljenih po točki XI. Prav tako podpišeta 
ta dva seznamka izročitelj (predsednik okrožnega 
sodišča) in po njem odrejeni arhivski uradnik. En 
izvod seznamka se mora izročiti odposlancu, poob­
laščenemu za prevzem, drugi izvod pa se obdrži pri 
sodišču.
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O izvršeni izročitvi je treba ministru pravde ne­

mudoma predložiti poročilo.
Ob izročitvi je treba odposlancem, pooblaščenim 

za prejem, na njih željo dati na razpolago potrebne 
■ manipulacijske knjige, toda pod nadzorstvom or­

gana kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev.
X1Y. Izročeni pisani material morajo omotati po­

oblaščeni madžarski odposlanci; vendar pa se naroča 
sodnim oblastvom kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo­
vencev, naj podpirajo madžarske odposlance ter jim 
olajšujejo izvrševanje te nalog'e.

2.) Madžarsko ministrstvo pravde je izdalo podobne 
predpise o zemljiških knjigah in komasacijskih pred­
metih, ki jih morajo prevzeti Madžari pri naših üo- 

diščih in naši organi pri madžarskih sodiščih.
XV. Analogno predpisom pod 1.) A. in B. je iz­

dalo madžarsko ministrstvo pravde v Budimpešti 
primerne odredbe, da morajo sodišča v Madžarski 
izločiti in pripraviti za izročitev legitimiranim od­
poslancem kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev 
ves material, ki se nanaša na zemljiške knjige in 
komasacije. Ta material se pripravlja ter bo v jako 
kratkem času urejen in opremljen za izročitev. Treba 
bo pri nas ustanoviti eno ali več komisi j,\ ki naj 
prevzamejo na licu mesta pri madžarskih sreskih 
(okrajnih) sodiščih zemljiške knjige; nadalje bo treba 
postaviti kontrolnega org a n a, ki bo nad­
ziral poslovanje teh komisij. O tem se izda posebna 
odredba.

XVI. Ker služijo akti komasacije za pod­
stavo preureditvi zemljiških knjig in ker zahtevajo 
tudi drugi obziri primernosti, da se izmenja koma­
sacijski arhiv po istih načelih kakor arhivski mate­
rial zemljiških knjig, je odredil madžarski minister 
pravde, da se izroče komasacijski predmeti isti ko­
misiji, ki bo prevzemala zemljiškoknjižni arhiv.

Ker je treba po poslednjem odstavku člena 14. 
aneksa št. VIII. izročiti prepise samo onih komasa­
cijskih predmetov, ki jih druga stranka pogodnica 
izrečno zahteva, je zaprosilo madžarsko ministrstvo 
pravde, naj se mu pripravijo in izroče overovljeni 
prepisi komasacijskih aktov za občino K a č m a 
ki so v arhivu okrožnega sodišča v Subotici.

Okrožno sodišče v Subotici se pozivlje, naj da te 
prepise takoj izdelati, da se bodo mogli izročiti 
madžarskim odposlancem z zemljiško knjigo vred, 
ki jim jo izroči sresko (okrajno) sodišče v Subotici.

Vsa okrožna sodišča v Bački, Banatu in Baranji 
se pozivljejo, naj naznanijo, katere komasacijske 
predmete mora zahtevati naša država od madžar­
skih sodišč, da nam jih izroče ali v originalu ali v 
prepisu.

XVII. Madžarski minister pravde je priobčil, da 
je odredil za prevzemanje zemljiškoknjižnega in ko­
masacijskega arhiva komisije, ki jih namerja poslati 
k poedinim sodiščem v kraljevini Srbov, Hrvatov in 
Slovencev in ki jih je sestavil tako-le:
a) za okrožno in sresko (okrajno) sodišče v Subo­

tici in za okrajno (sresko) sodišče v Novi Kanjiži 
kr. okrožnega sodnika drja. Mihaela Eisnerja in 
upravnika zemljiške knjige Martina Feketeja;

b) za sreska (okrajna) sodišča v Dardi, Donjem Mi- 
holjeu, Slatini in Virovitici kr. okrožnega sodnika 
drja. Ernesta Gyulayja in upravnika zemljiške 
knjige Frana Mezeja;

c) za sreska (okrajna) sodišča v Murski Soboti, 
Dolnji Lendavi in Prelogu kr. okrožnega sodnika 
drja. Frana Haryja in upravnika zemljiške knjige 
Ivana Dica in Belo Revayja.
Kontrola nad poslovanjem teh komisij je pover­

jena tajniku madžarskega ministrstva pravde drju. 
Štefanu Baloghu.

3.) Zaključne odredbe.
XVIII. Ko bodo vsi posli za pripravo zemljiških 

knjig in komasacijskih predmetov pri nas in na Mad­
žarskem dovršeni, se določi sporazumno ura, ko se 
pri poedinih madžarskih in naših sodiščih prevzame 
ali izroči material zemljiškoknjižnih in komasacij­
skih arhivov; o tem se obvestijo sodišča kraljevine 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in člani komisije kakor 
tudi kontrolni organ ministrstva pravde. Ce bo treba, 
bo ta skupno s centralnim odposlancem madžarskega , 
ministrstva pravde pregledal poslovanje za pripravo , 
zemljiškoknjižnega in komasacijskega materiala, da , 
se uveri, ali je vse urejeno in pripravljeno za pre- , 
vzem in izročitev, da ne bi člani komisije ene stranke 
pogodnice zaman prestopali na ozemlje druge 
stranke.

XIX. Vsem sodiščem se nalaga, naj postopajo v 
tem predmetu nujno in naj obračajo na hitro in pra­

vilno izvrševanje poslov po tem razpisu posebno 
pozornost.

V B e o g r a d u, dne 25. marca 1926.; št. 14.353.

Minister pravde:
M. S. Gjuričič s. r.

155,
Razpis o prostem prodajanju modre

galice.*
V izvestnem času se je pokazalo, da je proda­

janje modre galice jako otežkočeno, če se uporablja 
nanje člen 5. pravilnika o prodajanju strupov in 
penili stvari po trgovcih Ap. br. 2751/1921., tako da bi 
utegnila imeti ta omejitev nedogledne škodljive po­
sledice za poljedelstvo. Uvaževaje vloge ministrstva 
za poljedelstvo in vode br. 7539/V z dne 26. februarja
1926., Srpskega poljoprivrednega društva št. 1918 H
1926., Kmetijske družbe za Slovenijo v Ljubljani 
št. 86/1926 in Pokrajinske zveze jugoslovanskih 
vinogradnikov za Slovenijo št. 54/1926, odrejam na 
podstavi členov L, 3. in 8. uredbe o ustroju ministr­
stva za narodno zdravje v zvezi s pravili o proda­
janju strupov in strupenih stvari po trgovcih Ap. 
br. 2751*:1'’z dne 29. januarja 1921. in Ap.br. 11.354 
z dne 16. aprila 1921.:f** ***

Modra galica se uvršča v člen 1. pravil Ap. 
br. 2751/1921.; torej ni treba za uvažanje in proda­
janje modre galice posebne dovolitve, kakor je to 
določeno v členu 5. pravil za predmete, navedene 
v členu 2. pravil o prodajanju strupov in strupenih 
stvari po trgovcih.

Ostale odredbe pravil Ap. br. 2751/1921 in Ap. 
br. 11.354/1921. veljajo še nadalje.

Ta razpis velja od dne, ko se objavi v «Službenih 
No vinah».

V Beogradu, dne 31. marca 1926.

Minister za narodno zdravje:
dr. Sl. Miletič s. r.

156,
Odločba, s katero se znižuje kazenski
oddelek general o e direkcije carin na

odsek.*
Gospod minister za finance je odločil pod 

C br. 53.729 z dne 12. novembra 1925.:
Kazenski oddelek generalne direkcije carin se 

znižuje na odsek administrativnega oddelka te di­
rekcije.

Iz pisarne generalne direkcije carin pri ministrstvu 
za finance v Beogradu,

dne 6. marca 1926.; C br. 53.729/1925.

157,
Popravki k pravilniku za izvrševanje 

invalidskega zakona.1
V pravilniku za izvrševanje invalidskega zakona 

(Uradni list z dne 13. februarja 1926., št. 54/13) naj 
se izvrše ti-le popravki:

V odredbi: «K členu 15.» naj stojita v sedmem 
odstavku namesto besed: «osem mesecev» besedi: 
«leto dni», namesto besed: «Letno dni» pa besedi: 
«osem mesecev».

V odredbi: «K členu 70.» naj stoji v drugem od­
stavku v četrti vrsti namesto besede: «sodeči» be­
seda: «preiskovalni».

V odredbi; «K členu 72.» naj se izpusti v drugi 
vrsti beseda: «povratni».

V odredbi: «K členu 85.» na se postavi pred 
besedo: «dohodkov» beseda: «čistih».

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXHI. —1926.)

*:i: Uradni list z dne 25. januarja 1926., št. 30/7.
*** Uradni list z dne 25. januarja 1926., št. 31/7.

+ Priobčeni po popravkih, ki jih je objavila pi­
sarna ministrstva za socialno politiko, invalidskega 
oddelka, z odlokom št. 12.506 z dne 26. marca 1926. 
v «Službenih Novinah kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXHI. —-1926.)

Razglasi osrednje vlade.
Razpis službenik mest na državni pod- 

kovski šoli na Selu pri Ljubljani.
Na državni podkovski šoli na Selu pri Ljubljani 

se razpisujejo ta-le mesta: enega administrativnega 
uradnika v III. kategoriji; enega zvaničnika; enega 
podkovskega kovača in enega sluge, ki morajo imeti 
kvalifikacijo, predpisano v zakonu o civilnih urad­
nikih in ostalih državnih uslužbencih.

Prošnje naj se vlože pri upravi državne pod- 
kovske šole na Selu do dne

3 0. aprila 192 6.
Iz pisarne oddelka za veterinarstvo ministrstva za 

poljedelstvo in vode v Beogradu,
dne 31. marca 1926.; Vt. br. 4033.

Razglasi velikega župana isariborske 
oblasti.

L.«t. 1/12.

Gibanje nalezljivih bolezni v mariborski 
oblasti od dne 22. do dne 31. marca 1926.

i 1 = £
Srez S

o Z o O > I
Škapina tifumih bolezni.

Celje.................. 1 3 1 3
Čakovec ............... 1 1
Prelog.................. 1 . 1
Ptuj (mesto) . . . 1 . I • 1
Slovenjgradec. . . i . . 1 . 1

Skupaj . 2 6 1 1 • 7

Griža. - Dysenteria.
Celje (mesto) . . . ! 1 • i 1 • 1 •

Skupaj . 1 i • 1 ' 1 •
Škrlatinka. — Scarlatina.

Celje.................. 2 1 1
Celje (mesto) . . . 1 1
Čakovec ..... 5 4 2 2 5
Dolnja Lendava. . 5 4 3 6
Ljutomer..... 1 • 1
Maribor (mesto). . 2 2 4
Murska Sobota . 1 1
Prelog............... 1 i 2
Prevalje............... 1 I
Ptuj...................... i 1
Slovenjgradec. . . 6 i 5
Šmarje pri Jelšah . 2 2

Skupaj . 26 13 11 2 26

Ošpice. — Morbilli.
Celje.................. 3 5 1 7 ^
Konjice............... 9 2 3 8
Maribor (mesto). . , 1 1
Murska Sobota . . , 1 i
Prevalje............... 30 2 2 30 1
Ptuj...................... 68 115 62 i 120
Šmarje pri Jelšah . 113 30 79 2 62

Skupaj . 223 156 147 4 228

Davka. — Diphteria et Croup.
Celje................... 3 • 2 1
Maribor, levi breg. 1 1
Maribor (mesto). . . i , j 1
Ptuj...................... 1 i • 1 2

Skupaj . 5 2 3 4

D uši ji ri kašelj. — Pertussis.
Šmarje pri Jelšah . H i • 1 6 1 • 1 5

Skupaj . 11 . 1 6 . ! 5

Sen. — Erysipelas.
Maribor, levi breg. | 1 [ . | 1

Skupaj . j 1 j . j 1 ]
V Mariboru, dne 8. aprila 1926.

Sanitetni referent za mariborsko oblast:
dr. Jurečko s. r.

Vet. br. 219/15.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne 

12. aprila 1926.
Opazka: Imena sreskih poglavarstev in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin
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pa z navadnimi črkami, kraji s številom zakuženih 

dvorcev so navedeni v oklepajih.

M ehurčasti izpuščaj goved:

Šmarje pri Jelšah: Imeno (Imeno 1 dvorec), So- 
pote (Sopote 2 dvorca).

Garjekonj.

Maribor, desni breg: Sv. Lovrenc na Pohorju 
(Sv. Lovrenc na Pohorju 1 dvorec). Slovenjgradec: 
Kozjak (Kozjak 1 dvorec).

Steklina.

Celje: Petrovče (Petrovče 1 dvorec). 

Svinjska kuga,

Maribor, levi breg: Jarenina (Jareninski dol
1 dvorec), Lajtersberg (Meljski hrib 1 dvorec).

Svinjska rdečica.

Ptuj: Brstje (Budina 1 dvorec).

Tuberkuloza govedi.
Maribor, levi breg: Krčevina (Petrovo selo 1 dv.).
V Mariboru, dne 12. aprila 1926.

Za velikega župana mariborske oblasti:
dr. Rajar s. r.

Razglasi inšpektorja ministrstva 
za narodno zdravje.

Št, 3914.

Razpis vsem bolaicam in blaznicam 
v Sloveniji o zdravljenju uradnikov 

in njih rodbin v bolnicah.
Glede na to, da se vzdržujejo po členu 107./III., 

osmem odstavku, finančnega zakona za leto 1926./ 
/1927. bolnice v območju inspektorata v Ljubljani 
izza dne 1. aprila 1926. iz lastnih dohodkov, odrejam 
izza dne 1. aprila 192 6. enako postopanje,

kakor ga je predpisalo ministrstvo za narodno 
zdravje z odlokom z dne 25. februarja 1926., 
Z. br. 8339, za območje inšpektorja ministrstva za 
narodno zdravje v Zagrebu. Po tem odloku se morejo 
zdraviti državni uradniki v bolnicah brezplačno' samo 
v tretjem oskrbnem razredu. Državnim uradni­
kom se dovoljujejo olajšave samo na ta način, da 
se določa za II. razred dnevna oskrbnina 40 Din, od 
katere plačujejo državni uradniki le razliko med
III. in II. razredom. V L oskrbnem razredu plačujejo 
državni uradniki vso razliko med III. in I. razredom. 
To se nanaša tudi na njih rodbinske člane. Oskrbni 
stroški za zdravljenje državnih uradnikov in njili 
rodbinskih članov v III. razredu se plačujejo iz dr­
žavnega proračuna.

Oni državni uradniki, ki so se zdravili pred pri- 
spetkom tega odloka, se oskrbujejo tudi za čas od 
dne 1. aprila 1926. do dne, ko prispe ta odlok, v pri­
stojnem višjem razredu.

Analogno je postopati tudi pri častnikih in njih 
rodbinskih članih.

V Ljubljani, dne 31. marca 1926.
Inšpektor ministrstva za narodno zdravje: 

dr. Katičić s. r.

Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani.
Št. 1221/pr.—B—1926. ------------------

Statistika državne trošarine na vino, vinski mošt in petjot in občinskih doklad k tej trošarini.
V letu 1925. so bile odobrene iz izkaza I. razvidne občinske doklade k državni trošarini na vino, vinski mošt in petjot, kakor se pobirajo po 

pravilniku z dne 7. septembra, odnosno 4, novembra 1920. (Uradni list z dne 17. septembra 1920., št. 388/107, odnosno z dne 17. novembra 1920.. 
št, 426/132), in po zakonu o državni trošarini, taksah in pristojbinah z dne 20. decembra 1921. (Uradni list z dne 9. januarja 1922., št, 2/2), od 
navadnih vin od soda in v steklenicah in od vinskega mošta, izvzemši tako zvana fina vina (šampanjec itd.).

V letu 1925. so se pobrali na tej trošarini in občinskih dokladah zneski, navedeni v izkazu II.

Izkaz I.
Občinske doklade k trošarini na vino in vinski mošt za leto 1925.

3 P~41 5 [Tl 7 j 8 j 9 j 10 • 11 12 13 U|l5j 16 17] 18 19 20' 21 22 23 ( 21 25 26 27 [ 28
Število občin.

Davčni okraj
Og
C.
N

v katerih so se pobirale občinske doklade
od °/o

1 j 26 1 51 I 76 1101 ll26j 151 Il76j20lj226|251|276j301 326:351 !376|40l|426j45ll476|50l|526l551:576i
do »/o skupaj Opombe

25l50 75|l00jl25il50il75i200j225[250;275:300i325j350[375|400;425|450j475|500[525550|575[60(/
znaša

Ljubljanska oblast.
1 Brdo................................................... 3 — — — 4 — 6 — 1 1 2 — 1 18
2 Brežice................................................ 2 — — 5 3 1 3 — 2 — — 2 •- — 18
4 Črnomelj............................................ 2 Hi 2 1 1 H

«J

3 — 2 — 2 _ 2 _ _ _ 3 _ _ _ _ 4
21

5 Kamnik................................................ 7 — 2 2 8 — 8 — 5 i 5 1 — — — — 39
6 Kočevje................................................ 1 — 3 2 1 __ 4 2 3 — 4 — 1 — 1 — — — — — 1 — — — i 24
7 Kostanjevica........................................ — — — — — 1 1 — — — 3 — — — — — — — — — — — -r- :— — 5
8 Kranj.......................................................................................................................... 1 — — — 1 — 5 — 1 — 5 — — — — — — 1 — — — — — — — 14
9 Krško......................................................................................................................... 2 — i — 1 — 1 — 1 — 1 — — — 1 8

10 2 — i — 1 — 5 9
11 Litija......................................................................................................................... — — — 2 i 1 6 — 4 — 3 — — — _ — 1 18
12 Ljubljana, mesto1............................. 11
13 Ljubljana, okolica................................. 2 — 1 1 3 — 4 — 4 i 9 — 3 — — — _ — 1 — 1 — — — — 30
14 Logatec................................................ 1 1 — 2 — 1 — 1 — --* — — —' — 6
15 Lož....................................................... 3 — — — 3
16 Metlika................................................ — 1 2 — — 1 2 — 1 — 1 — — — — — _ _ _ — 2 — — _ — 10
17 Mokronog............................................ — — — — 3 — 3 —- 1 — — — — — — — — — — — — — — — — 7
18 3 1 4 1 1 1 3 — 2 — 1 — — — — — — — — — — — — 17
19 1 — 2 — 3 4 — 9 — 2 — 1 22
20 Ribnica................................................ 1 — — — 3 1 — 1 1 i 2 — — — 10
21 Sevnica................................................ 4 — 1 2 3 — — — 1 — 1 — — — 1 13
22 Škofja Loka........................................ — — — 1 — — 1 — — — 9 — — — — — — — — — — ___ — — ■___ 11
23 Tržič . . . :...................................................................................... 1 — — 1 — 2 ----- 1 — 5
24 3 — 1 _ 1 i 2 8
25 Višnja gora.................................... 9 1 2 3 3 — 3 ___ 2 ___ 1 24
26 Vrhnika.............................................................................. — — — 2 _ _ _ 5 _ 7
27 Žužemberk................................................................................................ 1 — — — — — 2 — 1 — 2 6

Skupaj . . . 32 2 14 19 46 1 11 53 9 1 43 j 7 84 — 1 17 — 6 — 2 1 1 3 — 8 - — — i 358*

Mariborska oblast.
1 Celje-Vransko..................................... 8 1 6 — 10 1 4 ------ — — 1 1 32
2 Dolnja Lendava............................. 16 ___ — 3 7 4 2 1 6 1 10 50
3 Gornja Radgona................................. 8 3 1 — 14 — 5 — 7 1 1 _ 40
4 Gornji grad......................................... 1 — 1 l 4 ___ 2 — 1 — ___ ____ ___ ____ ___ ___ ___ ____ ___ ___ — 10
5 Konjice............................................................. 3 ___ ___ 1 3 1 6 1 3 1 3 — 5 27
6 Kozje......................................................................................................................... 7 1 — 3 6 1 4 — 5 27
7 Ljutomer........................................................................................................ 5 — 1 1 7 1 6 3 1 1 2 — 1 — — ___ ___ — — — ------ — — — — 29
8 Marenberg........................................................................................................ 2 1 1 — 4 1 5 — 2 ------ ' — 16
9 lu 1 4 9 24 4 11 3 7 — 7 — 1 1 1 ____ _ — — 83

10 Murska Sobota.................................... 97 3 13 2 4 _ 2 2 1 124
11 Ormož................................................ 11 1 — — 4 1 4 — 3 — 8 — 1 — — — ____ — — — — — — __ — 33
12 — — — — — — 3 — 4 1 3 — 1 — — — — — 12
13 Ptuj................................................... 17 1 6 2 14 2 13 — 14 — 9 — 1 — — 1 ___ — — — 80
14 Rogatec................................................ 8 — — — 2 — — — 2 1 7 — — — — 1 21
15 Slovenska Bistrica..................................................................... 7 — 2 1 5 — 5 ___ 7 5 8 — 1 — 2 _ _ _ _ ___ 43
16 Slovenjgradec........................................................................................ 1 — 2 — 5 3 3 — 2 16
17 Sv. Lenart v Slovenskih goricah . . . 23 1 3 — 7 2 2 — 8 ____ 4 — — — — _ _ _ _ _ _ _ _ — — 50
18 Šmarje pri Jelšah . . ................... 2 — — — 3 1 1 1 4 2 1 15
19 ooštanj..................................... ... — — — — — 2 — — — — 7 — — — 1 — — — — — — — — — — 10

Skupaj . . . 215111 32:22 116! 24! 75 12 92 15 81 — 14 1 5 3 -1- -1 —1-1 7183

1 Mestna občina ljubljan­
ska je pobirala v letu 1925. 
570%no naklado.

2 Število občin je bilo v 
zadnjem izkazu navedeno 
s 363, ker se je nekaj pod- 
občin pomotoma smatralo 
ža občine.

na-’ Število občin 705, 
vedeno v zadnjem izkazu, 
je naraslo zaradi regulacije 
državne meje.
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Izkaz IL
Pobrana državna trošarina na vino, vinski mošt in petjot in občinska doklada k trošarini za leto 1925.

Ljubljanska oblast.
1 2 3 4 5 6 7

sš
Davčni okraj

Količina v litrih Ste­
klenice 
ä 0-7

Državna
trošarina

Občinska
doklada

03M vino vinski mošt Din P Din P

1 Brdo ................... ... 191.501 9.671 _ 69.443 10 103.023 44
2 Brežice.............................. 450.512 129.863 — 190.144 95 339.059 07
3 Cerknica.......................... 281.689 60.769 281 113.923 90 278.771 37
4 Črnomelj.......................... 265.068 59.934 — 107.757 30 217.570 67
5 Kamnik.............................. 1,166.455 266.774 -- - 474.952 75 543.865 53
6 Kočevje. ........ 647.759 39.575 — 236.609 40 479.496 38!
7 Kostanjevica................... 280.574 75.294 — 117.024 40 212.662 63’
8 Kranj.................................. 521.558 35.061 1.939 192.280 05 932.016 64!
9 Krško.............................. 519.154 116.259 871 211.204 15 483.947 90,

10 Laško .............................. 1,356.726 236.940 1.197 534.687 60 717.035183
11 Ljubljana, okolica .... 1,183.031 163.988 60 455.087 85 1,360.019 29!
12 Logatec..............................

Litija.................................
540.634 138 217 192.780 40 302.734 68

13 672.604 47.634 145 247.392 40 829.304 99
14 Lož.................................. 42.772 10.906 60 17.726 70 186.358 84
15 Metlika.............................. 263.525 29.093 — 99.507 — 139.091 36
16 Mokronog.......................... 355.688 147.267 — 161.307 55 182.506 48
17 Novo mesto...................... 1,045.850 127.438 939 398.376 50 562.587 48
18 Radovljica.......................... 428.821 9.630 3.817 154.403 35 697.174 07
19 Ribnica.............................. 294.596 2.494 544 104.004 10 222.771 46
20 Sevnica.............................. 507.354 60.519 229 192.818 15 140.034 40
21 Škofja Loka...................... 222.392 59 170 77.936 95 317.764 65
22 Tržič...................... 57.932 6.553 100 21.964 45 24.813 19
23 Velike Lašče................... 174.203 32.862 69.186 55 99.224 58

;24 Višnja gora...................... 158.716 22.177 61.094 85 109.340 50
25 Vrhnika.............................. 287.889 8.696 687 103.278 65 305.421 05
26 Žužemberk...................... 148.564 18.886 15 56.726 40 162.798 42
27 Mestni dohodarstveni urad 

v Ljubljani................... 4,963.207 982.975 3.808 1,984.770 20 — —

Skupaj . . . 17,028.774 2,715.117 15.079 6,646.389 65 9,949.394 90

Mestni dohodarstveni urad 
v Ljubljani......................

iA
Občinska
naklada
Din 1 p

6,576.125180

Mariborska oblast.
1 2 3 4 5 6 J

ti
Davčni okraj

Količina v litrih Ste­
klenice 
ä 0-7

Državna
trošarina

Občinska
doklada

CšJN vino vinski mošt Din P Din P

1 Celje...................... ... 1,690.839 209.738 10.584 649.520 15 1,258.083 78

2 Dolnja Lendava............... 449.674 63.272 1.877 174.14240 102.941 40

3 Gornji grad...................... 444.249 21.493 25 160.872:90 326.714 55

4 Konjic.e.............................. 376.390 45.121 143 143.088125 288.594 60

5 Kozje.................................. 364.736 98.323 43 152.259 85 143.282 76

6 Ljutomer.......................... 224.798 50.779 1.437 92.092 55 152.910 84

7 Marenberg...................... 302.334 10.387 641 108.734i 15 229.980! 19

8 Maribor.............................. 2,819.122 431.997 22.726 1,106.054 95 2.103.554 55

9 Murska Sobota............... 852.466 203.853 744 349.698 35 135.31514

10 Ormož.............................. 216.047 59.870 585 90.876i45 129.009 92

11 Ptuj .................................. 1,089.584 200.044 2.288 432.509 40 653.122 31

12 Prevalje.............................. 242.879 16.155 80 89.08640 217.964136

13 Gornja Radgona............... 249.626 74.492 22.446 117.215 10 181.133115

14 Rogatec.............................. 287.169 45.313 920 112.297 40 228.111 84

15 Slovenska Bistrica .... 447.274 77.693 196 176.067:15 311.405 29

16 Slovenjgradec................... 310.714 13.099 362 112.205165 151.734 90

17 Sv. Lenart v Slov. goricah 202.170 62.573 — 86.402:75 114.238 74

18 Šmarje pri Jelšah .... 268.531 48.211 106.038 60 154.497 49

19 Šoštanj.............................. 265.124 40.832 559 103.293|40 210.200 63

Skupaj . *. . 11,103.726 1,773.295
M II

65.656 4,362.455! 85 7,092,826 44

Delegacija ministrstva financ v Ljubljani,
dne 12, marca 1926. Delegat: dr. Savnik s. r.

Razglasi drugih uradov in obiastav,
Preds. 642/4/26. 3—2

Razpis.
Odda se mesto vodje zemljiške knjige 

pri okrožnem sodišču v Novem mestu in vsako 
drugo mesto pisarniškega uradnika, ki bi se izpraz­
nilo tekom razpisa ali zaradi razpisa.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje, ki morajo biti svojeročno spisane, po 
službeni poti najkesneje do dne

16. maja 192 6. 
pri podpisanem predsedništvu.

Obširnejši razpis glej v Uradnem listu 34.
Predsedništvo okrožnega sodišča v Novem mestu,

dne 7. aprila 1926.

Preds. 643/4/26—1. 3—2
Razpis.

Odda se mesto pisarniškega uradnika 
pri okrajnem sodišču v Kočevju in vsako drugo 
mesto pisarniškega uradnika, ki bi se izpraznilo med 
tem razpisom ali zaradi razpisa.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje, ki morajo biti svojeročno spisane, po 
službeni poti najkesneje do dne

16. maja 192 6. 
pri podpisanem predsedništvu.

Obširnejši razpis glej v Uradnem listu 34.
Predsedništvo okrožnega sodišča v Novem mestu,

dne 7. aprila 1926.

S 27/25—109. 789
Odprava konkurza.

Prezadolženec: Franc Bodlaj, posestnik in tr­
govec v Kxegarjevem št. 13.

Konkurz, otvorjen s sklepom z dne 25. avgusta
1925., S 27/25—1, o prezadolženčevi imovini, je po 
§ 157. k. r. odpravljen, ker se je sklenila prisilna 
poravnava.

Razveljavljeni so vsi ukrepi, omejujoči prezadol- 
ženca v prostem razpolaganju.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek III.,
dne 7. aprila 1926.

E 20/26—2. 753
Oklic.

Francu Werbniggu v Mariboru, Aleksan­
drova cesta št. 77, je vročiti v izvršilni stvari Ru­
dolfa Oroszyja, trgovca 'v Ljubljani, zoper Franca 
Werbnigga, posestnika v Mariboru, izvršilno dovo­
lilo z dne 4. marca 1926. zaradi 13.374 Din 75 p s 
pripadki, s katerim se je dovolila za zgoraj označeno 
terjatev vknjižba, zastavne pravice pri sedminki ne­
premičnine vi. št. 286, katastralna občina Grajska 
vrata, lastni zavezancu Francu Werbniggu.

Ker je sedanje bivališče Franca Werbnigga ne­
znano, se mu postavlja za skrbnika Josip Cvahte, 
sluga okrožnega sodišča v Mariboru.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek L,
dne 3. aprila 1926.

C 53/26—1. Föl
Oklic.

Hipotekarna banka jugoslovanskih hranilnic v 
Ljubljani, ki jo zastopa dr. Oton Fetticb, odvetnik 
v Ljubljani, je vložila zoper Martina Težaka iz 
Radovič št. 1 tožbo zaradi izdaje listine.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
2 6. aprila 1926.

ob pol dvanajstih pri tem sodišču v sobi št. 20.
Ker je sedanje bivališče Martina Težaka neznano, 

se mu postavlja za skrbnika Marko Vajda, posestnik 
v Radovičih.

Okrajno sodišče v Metliki,
dne 8. aprila 1926.

A 9/26. 769
Poklic neznanih dedičev.

Mihael Butala, 67 let štor, oženjen zidar, je 
dne 28. decembra 1925. v Podzemlju umrl, ne da bi 
bil zapustil naredbo poslednje volje.

Bivališče dedičev sodišču ni znano.
Za skrbnika zapuščini se postavlja Marko Jura- 

jevčič v Okljuki št. 18.
Kdor hoče kaj zapuščine zahtevati zase, mora to 

v enem letu od današnjega dne naznaniti sodišču 
ter izkazati dedinsko pravico. Po preteku tega roka 
se izroči zapuščina, kolikor izkažejo dediči svoje 
pravice, te-tem, kolikor bi se pa to ne zgodilo, pri­
pade zapuščina državi.

Okrajno sodišče v Metliki, oddelek I., 
dne 8. aprila 1926.

E 4864/25—9. 686
Dražbeni oklic.

Dne 21. aprila 192 6. ob desetih bo pri pod­
pisanem sodišču v sobi št. 16 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga za katastralno občino Vodmat, vi. 
št. 312.

Cenilna vrednost: 170.096 Din; najmanjši ponu- 
dek: 85. 048 Din.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodišču najpozneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, ki je ravnal 
v dobri veri.

Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki je 
nabit na uradni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Ljubljani,
dne 13. marca 1926.

E 766/25—8. 752
Sklep.

Zahtevajoča stranka: Posojilnica za župnijo
Št. Vid pri Planini.

Zavezana stranka: Matija in Neža Centrih, 
posestnika v Doropolju, zaradi 150.000 Din.

Na dražbi dne 26. marca 1926. ni bilo nobenega 
ponudka. Zato je izvršba po prisilni dražbi nepre­
mičnin vi. št. 64, katastralna občina Oolobinjek, ki 
je bila dovoljena s sklepom tega sodišča opr. št. 
E 766/25—4, po § 151. i. r. ustavljena.

Pred potekom pol leta od dne družbenega naroka 
se ne more predlagati vnovična uvedba dražbenega 
postopanja.

Okrajno sodišče v Sevnici, oddelek II.,
dne 26. marca 1926.

E 1014/25—6. 720
Dražbeni oklic.

Dne 2 2. aprila 1 926. ob desetih bo pri pod­
pisanem sodišču v sobi št. 1 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga Bojtina, vi. št. 9 (hišno in gospodar­
sko poslopje, zemljiške parcele in pritekline) in zem­
ljiška knjiga Bojtina, vi. št. 28 (mlin in travnik).

Cenilna vrednost: 104.803 Din 15 p; vrednost pri­
tekline: 3330 Din; najmanjši ponudek; 69.868 Din 
76 p.

Pravice, ki ne bi pripuščale dražbe, je oglasiti pri 
sodišču najpozneje pri dražbenem naroku pred za­
četkom dražbe, sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnin v škodo zdražitelja, ki je ravnal 
v dobri veri.
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Drugače pa se opozarja na dražbeni oklic, ki 'je 

nabit na uradni deski tega sodišča.
Okrajno sodišče v Slovenski Bistrici, oddelek II.,

dne 26. februarja 1926.

T 32/26—4. 783
Amortizacija.

Na prošnjo Josipa Kranjca, hlapca v Voseku 
št. 14 pri Sv. Marjeti, se uvaja postopanje za amor­
tizacijo nastopne vložne knjižice, ki jo je prosilec 
baje izgubil: Vložna knjižica št. 16.280/159.218 Mest­
ne hranilnice v Mariboru, glaseča se na ime: Kranjc 
Jožef in na znesek 1177 Din 79 p.

Imetnik te vložne knjižice se pozivlje, naj uve­
ljavi svoje pravice v šestih mesecih, ker bi 
se sicer po tem roku izreklo, da je vložna knjižica 
brez moči.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek IV.,
dne 7. aprila 1926.

Nc VH 225/26. 784
Amortizacija.

Na prošnjo Ivana Žurana, posestnika v Cirku­
lanah, se uvaja postopanje za amortizacijo nastopne 
hranilne knjižice, ki jo je prosilec baje izgubil: Hra­
nilna knjižica št. IV/69 Posojilnice pri Sv. Barbari v 
Halozah, glaseča se na ime: Ivan in Neža Žuran in 
na znesek 600 Din.

Imetnik te hranilne knjižice se pozivlje, naj uve- 
Ijavi svoje pravice v šestih mesecih od današ­
njega dne, ker bi se sicer po tem roku izreklo, da je 
hranilna knjižica brez moči.

Okrajno sodišče v Ptuju, oddelek VIL, 
dne 6. aprila 1926.

755 A. Vpisi v trgovinski register.
L Vpisale so se nastopne firme:

253. Sedež: Celje (Prešernova ulica št. 1).
Besedilo firme: Flora Lager-Neckermann.
Obratni predmet: knjigarna, izposojevalnica knjig

in trgovina s papirjem in galanterijo.
Imetnica: Flora Lager-Neckermann, trgovka v 

Celju, Kralja Petra cesta št. 31,
Celje, dne 17. marca 1926.

254. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: D. Marušič.
Obratni predmet: trgovina z lesom in kurivom. 
Imetnik: Dominik Marušič, trgovec v Ljubljani, 

Sv. Petra cesta št. 40.
L j u b 1 j a n a, dne 15. marca 1926.

255. Sedež: Ljubljana.
Besedilo firme: Slavo Kolar.
Obratni predmet: podjetje za tehnične in elektro­

tehnične naprave in trgovina s temi predmeti.
Imetnik: Slavo Kolar, trgovec v Ljubljani, Du­

najska cesta št. 22.
Ljubljana, dne 22. februarja 1922.

256. Sedež: Maribor.
Besedilo firme: Fran Skušek, konfekcijska to­

varna.
Obratni predmet: izdelovanje konfekcije za go­

spode. oblek za delavce in dečke, športnih oblek in 
perila na tvorniški način, nadalje trgovina z manu­
fakturo in konfekcijo.

Imetnik: Fran Skušek, trgovec v Mariboru, Tr­
žaška cesta št. 8.

Maribor, dne 4. marca 1926.

257. Sedež: Maribor.
Besedilo firme: A. Toroš, carinski posrednik. 
Obratni predmet: carinsko posredovanje.
Imetnik: Anton Toroš, carinski posrednik v Ma­

riboru, Meljska cesta št. 12.
Maribor, dne 4. marca 1926.

258. Sedež: Maribor.
Besedilo firme: J. Zellner, «Jugospedit».
Obratni predmet: špedicija in trgovina s pre­

mogom.
Imetnik: Julij Zöllner, trgovec v Mariboru, Mai­

strova ulica št. 14.
Podpis firme: Imetnik podpisuje firmo tako, da 

pristavlja njenemu po komerkoli napisanemu, natis­
njenemu ali s štampiljko odtisnjenemu besedilu 
svojeročno svoj podpis.

Maribor, dne 4. marca 1926.

259. Sedež: Studenec.
Besedilo firme: Turk P.
Obratni predmet: trgovina z živino.
Imetnik: Peter Turk, trgovec z živino v Stu­

dencu št. 8, pošta Nova vas pri Rakeku. 
Ljubljana, dne 6. marca 1926.

II. Vpisala se je i z p r e m e m b a pri na­
stopni firmi:

260. 'Sedež: Dolnja Lendava.
Besedilo firme: Lazar Pollak.
Obratni predmet: trgovina z mešanim blagom: 
Izbrisala se je prokura Jurija Novaka.
M a r i b o r, dne 1. aprila 1926.

158.
Tarifno obvestilo o olajšavi za prevoz 
lokomotiv in zalogovnikov iz Avstrije 

v Grško.*
Gospod minister za promet je izvolil odobriti z 

odločbo št. 6663/26 olajšavo (20 %) dvajset odstot­
kov od redne tarife za prevoz lokomotiv in zalogov­
nikov (teuderjev) iz Avstrije v Grško.

Olajšava velja s kartiranjem, če uporabi pot od 
Jesenic ali Št. lija do Gjevgjelije. Za druge relacije 
olajšava ne velja.

Ta olajšava velja od dne 1. aprila 1926. do pre­
klica, najdalje pa do konca leta 1927.
Iz komercialnega oddelka generalne direkcije držav­

nih železnic v Beogradu,
dne 30. marca 1926.; K. O. br. 3057/26.

159.
Tarifno obvestilo o olajšavi za prevoz 
novih lokomotiv in vagonov iz Francije 

in Belgije.*
Gospod minister za promet je izvolil odobriti z 

odločbo št. 4942 z dne 17. marca 1926. za prevoz 
novih praznih železniških vozil (lokomotive, zalogov- 
niki in vagoni) popust od normalne voznine ob na­
stopnih pogojih:

1. ) Pošiljke morajo biti predane v vožnjo v Fran­
ciji ali Belgiji kot sporovozno blago in poslane za 
Grško, Bolgarijo ali Turčijo.

2. ) Voznina se računi po razredu «C», če se plača 
voznina najmanj za 10.000 kg po tovornem listu in 
vozilu.

3. ) Olajšava velja od mejnih prehodov pri Ra­
keku ali Jesenicah do mejnih prehodov pri Gjevgje- 
liji ali Caribrodu ter se uporablja s kartiranjem.

Ta olajšava velja od dne, ko se razglasi v «Služ­
benih Kovinah».

Iz komercialnega oddelka generalne direkcije držav­
nih železnic v Beogradu,

dne 31. marca 1926.; K. O. br. 3004/26.

Št. 12.012/26—11.—II. odpr. 735 3—3

Razglas.
Podpisana direkcija državnih železnic odda na 

podstavi členov 86. do 98. zakona o državnem ra­
čunovodstvu z dne 6. marca 1921. in njegovih izpre- 
memb in dopolnitev odvoz smeti, blata i. dr., nadalje 
dovoz kamenja, pohištva i. dr. pri progovni sekciji 
v Ljubljani, glavna proga, za dobo od dne 1. maja 
1926. do dne 31. marca 1927.

Ponudbe je treba predložiti, vpoštevaje splošne 
pogoje, ki so interesentom na razpolago, gradbene­
mu oddelku podpisane direkcije, odseku za spodnji 
ustroj, za dvovprežni voz z voznikom za dan pri 
osemurnem delavniku, do dne 2 6. aprila 192 6. 
ob desetih.

Ponudba, opremljena s kolkom za 5 Din, se mora 
predati v zapečatenem ovitku z napisom: «Ponudba 
za oddajo voženj ponudnika N. N.» ekspeditu direk­
cije državnih železnic v Ljubljani.

Ponudba mora obsezati vse pogoje, ki jih zahteva 
železniška uprava, in klavzulo, s katero se podjetnik 
izrečno odpoveduje pravici, zahtevati med delom 
zvišek ponujene enotne cene, in s katero sprejema 
na znanje, da se mu odtegnejo od vsote zaslužka 
vse zakonite pristojbine in takse. Pogoji so na raz­
polago pri odseku 1/3 podpisane direkcije.

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i Slo­
venaca» z dne 9. aprila 1926., št. 79. (XXIH. —1926.)

Ponudnik, ki se mu preda prevoz materiala, 
mora položiti predpisano kavcijo v znesku 5000 Din 
v gotovini ali pa v državnih vrednostnih papirjih 
pri blagajni podpisane direkcije.

Natančnejši podatki se dobivajo pri gradbenem 
oddelku podpisane direkcije v odseku za spodnji 
ustroj.

Direkcija državnih železnic v Ljubljani, 
dne 1. aprila 1926.

Direktor: dr. Borko s. r.

Št. 1401/26.
Razpis.

Predstojništvo higienskega zavoda kraljevine 
Srbov, Hrvatov in Slovencev v Ljubljani razpisuje, 
mesto ekonoma-r^ičunovodje v II. kate­
goriji.

Prosilci, ki se zanimajo za to mesto, naj pošljejo 
prošnje do dne

3. maja 1926. 
predstojništvu zavoda.

Prošnje je treba opremiti z listinami, ki jih za­
hteva člen 12. zakona o civilnih uradnikih in ostalih 
državnih uslužbencih.
Higienski zavod kraljevine Srbov, Hrvatov in Slo­

vencev v Ljubljani,
dne 12. aprila 1926.

Predstojnik: dr. Pirc s. r.

Št. 209/26.
Razpis.

Razpisujem zvaničniško službo pri upra­
vi javne bolnice v Brežicah s pripadajočimi prejemki.

Pravilno kolkovane prošnje, opremljene s po­
trebnimi dokumenti po členu 12. zakona o civilnih 
uradnikih in ostalih državnih uslužbencih, naj se 
vlože do dne

3 0. aprila 192 6. 
pri podpisanem vodstvu.

Vodstvo javne bolnice v Brežicah,
dne 13. aprila 1926.

Št. 246/26. 742 3—2

Razglas o ofertni licitaciji.
Okrajni zastop gornjeradgonski razpisuje po sej­

nem sklepu z dne 30. marca 1926. na podstavi čle­
nov 86. do 104. zakona o državnem računovodstvu 
javno ofertno licitacijo za zgradbo novega železno- 
betonskega mostu na okrajni cesti v Radincih.

Reflektanti se vabijo, naj oddado ponudbe, čitno 
spisane in opremljene s kolkom za 100 Din, v za­
pečatenem zavitku najkesneje do dne 2 8. aprila 
1 9 2 6. ob devetih v pisarni okrajnega zastopa v 
Gornji Radgoni z napisom: «Ponudba N. N. za 
zgradbo novega železnobetonskega mostu na okraj­
ni cesti v Radincih».

Vsak ponudnik mora položiti po členu 88. za­
kona o državnem računovodstvu kavcijo 5 % (ali 
10 %, če je tuj državljan) ponujene vsote, in sicer 
v blagajno podpisanega okrajnega zastopa.

O položeni kavciji izda blagajna okrajnega za­
stopa reverz, ki se mora pokazati predsedniku draž- 
bene komisije.

Podrobnejši pogoji in načrt mostu so interesen-' 
tom na vpogled pri občinskem uradu v Radincih 
med uradnimi urami.

Reflektanti, ki pošljejo ponudbe po pošti in se 
ne namerjajo udeležiti licitacije osebno ali po po­
oblaščenem zastopniku, morajo v ponudbi izrečno 
navesti, da so jim pogoji znani in da pristajajo 
nanje. . .

Okrajni zastop v Gornji Radgoni, 
dne 5. aprila 1926.

Št. 247/26. - 743 3—2
Dražbeni razglas.

Okrajni zastop gornjeradgonski razpisuje na pod­
stavi členov 86. do 105. zakona o državnem računo­
vodstvu dobavo gramoza za okrajne ceste, in sicer:

dne 2. maja 1926. ob devetih v Gornji Rad­
goni v gostilni g. Kolerja in

dne 9. maja 1926. ob devetih pri Sv. Juriju 
ob Ščavnici v gostilni g. Thalanija.

Dražbeni pogoji in razdelitev dobave gramoza 
po posameznih cestnih progah se objavijo pri lici- 
taCiii

«J ®sokraini zastop v Gornji Radgoni, 
dne 5. aprila 1926. i
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Razne objave.
Opr. št. 1600/2. - 785

Razpis.
Podpisani urad razpisuje na svojem novem am- 

bulatoriju v Ljubljani službo za bolničarko na 
röntgenoloskem oddelku in oddelku za obsevanje 
(helioterapijo). Služba je pogodbena; mesečna plača 
znaša 1520 Din. Po večletnem zadovoljivem službo­
vanju more postati namestitev definitivna s pravico 
do pokojnine.

Prednost imajo prosilke, ki so absolvirale držav­
no šolo za sestre-pomočnice v Beogradu ali Zagrebu, 
laborantsko šolo v Beogradu ali šolo za sestre pri 
zavodu za spcialnohigiensko zaščito dece v Ljubljani.

Svojeročno spisane, nekolkovane prošnje, oprem­
ljene z rojstnim, domovinskim in morebitnim poroč­
nim listom, rojstnimi listi otrok, šolskimi izpričevali, 
potrdili o dosedanjem službovanju in o zdravju, naj 
se vlože do dne

1. maja 1926. 
pri podpisanem uradu.

Okrožni urad za zavarovanje delavcev v Ljubljani,
dne 10. aprila 1926.

780 Stanje Narodne banke 
kraljevine Srbov, [Hrvatov in Slovencev 

dne 8. aprila 1926.
Aktiva: Dinarjev

Metalna podloga............................ 435,727.651 ‘ 68
Posojila......................................... 1.343,181.589-35
Račun za odkup kronskih nov-

čanic.........................................  1.151,923.315-49
Račun začasne zamene .... 349,763.522 "20
Dolg države................................ 2.966,355.034--
Vrednost državnih domen, zalo­

ženih za izdajanje novčanic . 2.138,377.163" — 
Saldo raznih računov. . . . . 570,154.447-92

Pasiva' 8.955,482.723-64
Glavnica Din 50,000.000 v ko­

vanem zlatu: od te vplačano 28,801.700' —
Rezervni fond................................ 7,658.969 "87
Novčanice v tečaju......................... 5.828,277.000" —
Državni račun začasne zamene. 349,763.522"20 
Terjatve države po raznih računih 88,873.260" 35
Razne obveznosti............................... 435,851.462 "22
Terjatve države za založene do­

mene ........................................... 2.138,377.163- —
Nadavek za kupovanje zlata za

glavnico in fonde .... 77,879.646 ‘ —
8.955,482.723-64

V metalni podlogi se računi: dinar v zlatu za 
en dinar, angleški funt za 25 dinarjev, dolar za 5 
dinarjev, lira za dinar, švicarski in francoski frank 
za dinar, dinar v kovanem srebru za dinar itd.

Obrestna mera po eskontu menic — za vse 
bančne dolžnike brez razlike 6 % na leto.

Obrestna mera za posojila na zastave 8 % »a leto.

790 Vabilo na redni občni zbor,
ki ga bo imelo

Društvo za vzdrževanje 
otroške bolnice v Ljubljani

dne 2 9. a p r i 1 a 19 2 6. ob šestnajstih v predaval­
nici zavoda za socialno-higiensko zaščito dece v 

Ljubljani.

Dnevni red:
1. ) Poročilo predsednikovo in funkcionarjev od­

bora.
2. ) Sprejem novih društvenih članov.
3. ) Volitev društvenega predsednika in uprav­

nega sveta.
4. ) Volitev dveh računskih preglednikov.
5. ) Slučajnosti.

* * *

778 Vabilo na II. redni občni zbor,
ki ga bo imela

Tovarna usnja 
Franz Woschnagg in sinovi,

d. d. v Šoštanju,
dne 1. maja 192 6. ob desetih v tvornični pisarni 

v Šoštanju.

Dnevni red:
1. ) Čitanje zapisnika o I. občnem zborii z dne 

7. aprila 1926.
2. ) Poročilo upravnega sveta o poslovnem letu 

1925. in predložitev bilance z dne 31. decembra 1925.
3. ) Poročilo računskih preglednikov.
4. ) Odobritev bilance za leto 1925. in sklepanje 

o uporabi čistega dobička.
5. ) Slučajnosti.

* * *

Po § 16. pravil se sme udeležiti delničar glaso­
vanja, ako se izkaže vsaj šest dni pred občnim zbo­
rom, da je redno vpisan v delniški knjigi.

V Šoštanju, dne 11. aprila 1926.
Upravni svet.

787 Vabilo na VI. redni občni zbor,
ki ga bo imelo

Kreditno društvo 
Mestne hranilnice v Mariboru

dne 3. m a j a 1 9 2 6. ob osemnajstih v uradnih pro­
storih Mestne hranilnice v Mariboru, Orožnova ulica 

št. 2.

Dnevni red:
1. ) Čitanje in odobritev zapisnika o zadnjem red­

nem občnem zboru.
2. ) Poročilo predsednikovo o bilanci za prošlo 

upravno leto.
3. ) Poročilo računskih pregledovalcev.
4. ) Odobritev bilance.
5. ) Volitev:

a) 9 odbornikov in 2 namestnikov;
b) 2 pregledovalcev računov in 1 namestnika.

6. ) Slučajnosti.
* * *

Opomba: Ker je potekla triletna funkcijska 
doba, se bo volil letos ves odbor na novo.

Izpisek iz pravil:
Člen 35.: Pri občnem zboru imajo pravico glaso­

vanja le tisti v Mariboru stanujoči imetniki kredita, 
ki so osebno navzočni, zunanji člani pa izvršujejo 
pravico glasovanja ali osebno, lahko pa tudi po 
članih, ki so pooblaščeni za to. Trgovske družbe 
zastopa lahko en član, ki ima pravico, podpisovati 
njih firmo, ženske osebe pa pooblaščen imetnik kre­
dita, ako se same ne udeleže občnega zbora; vendar 
pa se ne smejo z nadomeščanjem nikoli več nego 
trije glasovi prenesti na enega člana.

Pooblastila je izročiti predsedniku občnega zbora, 
ki ugotovi njih pravilnost in veljavnost.

Po pravilih sklicani občni zbor je sklepčen, če je 
navzočnih vsaj 20 članov, če se to število ne doseže, 
se vrši pol ure pozneje na istem kraju in z istim 
dnevnim redom nov občni zbor, ki sklepa ne glede 
na število udeležencev.

Člen 37.: Vsak društveni član in pravilno izkaza­
ni pooblaščenec društvenega člana v njegovem ime­
nu sme podajati na občnem zboru predloge. Ako se 
ne nanašajo ti predlogi na predmete, ki so na dnev­
nem redu, se obravnava o njih takoj samo, če gla­
sujeta za to dve tretjini navzočnih članov; drugače 
pa se odloči ob tem predlogu, če ga podpira vsaj ena 
tretjina članov, ali naj se obravnava ta predmet na 
izrednem občnem zboru in kdaj naj se ta skliče, ali 
pa naj se odloži obravnavanje do prihodnjega red­
nega občnega zbora.

*

Imenik članov je društvenikom na vpogled med 
uradnimi urami v pisarniških prostorih.

Stanko Detela s. r., predsednik.

8,3 Vabilo na III. redni občni zbor,
ki ga bo imela

«Arbor»,
lesna trgovska in industrijska d. d. v Ljubljani,
v sredo dne 5. maja 1926. ob pol enajstih v sejni 
sobi Kreditnega zavoda za trgovino in industrijo v 

Ljubljani, Prešernova ulica št. 50, z nastopnim 
dnevnim redom:

1. ) Poročilo upravnega sveta.
2. ) Poročilo računskih preglednikov.
3. ) Odobritev bilance za leto 1925.
4. ) Volitev novih članov upravnega sveta z žre­

banjem po § 19. družbenih pravil.
5. ) Volitev dveh revizorjev in dveh namestnikov.

* * *

Po § 13. pravil imajo pravico glasovanja na obč­
nem zboru delničarji, ki založe najkesneje šest dni 
pred občnim zborom delnice, utemeljujoče njih glaso­
valno pravico, pri družbeni blagajni. Ker pa so vse 
delnice že v depotu pri družbi sami, naj se zglase 
delničarji, ki se hočejo udeležiti rednega občnega 
zbora, najkesneje do dne 1. maja 1926. pri družbi, 
kjer se jim izdado legitimacije.

Posest 25 delnic daje pravico do enega glasu 
(§ 13. pravil).

V Ljubljani, dne 14. aprila 1926.

Upravni svet.

Elektrarna Škofja Loka in okolica,
d. d. v Škofji Loki.

Bilanca z dne 31. decembra 1925.
Aktiva. Pasiva.

Din
Blagajna . . . 
Centrala . . . .
Stroji...........
Transformatorji 
Omrežje. . . .
Števci...........
Orodje...........
Pisarniška 

oprava . . . . 
Zaloga:
blaga...........
olja ..............
maže...........

Dolžniki. . . .

4.658
511.388
619.953
205.298
290.511

99.073
13.397 39

6.801 49

40.000 —
12.000 
2.000

179.292
1,984.375 67

Din
Delniška glav-jj 
niča..............lil,250.000

Rezervni sklad 
Upniki.... 
Nedvignjene 

dividende . 
Čisti dobiček

83.526 __ 
587.717 25!

276 
62.856 4i

1,984.375 67'

Račun izgube in dobička z dne 31. decembra 1925.
Izguba. Dobiček.

Obratni stroški 
Obresti . . . . 
Davki in pri- J 
stojbine ... j 

Upravni stroški!
Odpisi........... I
Čisti dobiček . |

Din ! p
Razni dohodki

Din J p
366.522 49 

88.831 -

62.424 10 
24.413 - 

125.597 j 22: 
62.856140

730.644|21
j

!
1 !

1 730.644!2l! i 730.644121
Dr. Viktor Kremier s. r.

S knjigami in prilogami primerjali ter v redu našli.
Za nadzorstveni svet:
Anton Kašman s. r.

Rafael Thaler s. r. Lovro Sušnik s. r.
*

Dividenda za leto 1925. se bo izplačevala izza 
dne 10. maja 1926. v pisarni elektrarne ali pri 
Okrajni hranilnici in posojilnici v Škofji Loki, in 
sicer na navadne delnice po Din 4-—, na prioritetne 
delnice pa po Din 6— (kupon št. 4). 768

781 Objava.
Izgubil sem vsa letna izpričevala od I. do VI. raz­

reda n. državne gimnazije v Ljubljani šolskih let 
1919. do 1924. na ime: Franc Frlan iz Celovca. 

Proglašam jih za neveljavna.
Franc Frla« s. r.

Eventualne predloge, ki jih hočejo podati člani 
na rednem občnem zboru, je treba javiti po društve­
nih pravilih vsaj pet dni prej pismeno upravnemu
svetu. „ „

Odbor.

812 Razid društva.
Društvo «Krekova prosveta» v Novem 

mestu se je dne 26. junija 1921. prostovoljno razšlo.
Antonija Picek s. r., Marija Turk s. r.,

bivša odbornica. bivša predsednica.

782 Objava.
Izgubila som izpričevalo II. poluletja 1922./1928. 

V. razreda ženske ref. realne gimnazije v Ljubljani 
na ime: Marijana Jenko iz Šiške.

Proglašam ga za neveljavno.
Marijana Jenko s. r.

Odgovorni urednik: Anton Fantek v Ljubljani. — Tiska in izdaja: Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani; zanjo odgovarja: Miroslav Ambrožič v Ljubljani.


